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Professor Zhang Zhigong

Zhang Zhigong’s hometown is Nanpi District in Hebei
Province. He was born in Beijing in November, 1918. At
present he is Director of the Academic Board, Research
Institute of Curriculum Development, National Commis-
sion of Education and concurrently, Professor of Linguistics
in Beijing Institute of Foreign Languages and Zhejiang
Normal University. He is a member of the Standing Commit-
tee, Nétional Committee of the Chinese People’s Political
Consultative Conference, also a member of the Executive
Board, China’s Democracy Promotion Association and
Chairperson of the Education Commission.

Zhang Zhigong was admitted into the Engineering
College of the National Central University in 1937. One
year later he entered the Department of Foreign Language
and Literature to study English, French and foreign litera-
tures. In 1940, he discontinued his studies and began teaching.
Then he transferred to the Foreign Language Department
of Jinling University (Nanjing University) and graduated- in
1945. He stayed behind to teach after graduation. He studied
Russian on his own since 1946. He also carried out resear-
ches in linguistics and Chinese. In the summer of 1948, he
was invited to be Associate Professor and Acting Director
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of the Foreign Language Department of Hainan University.
He came to Hong Kong in 1950 to be Professor of the Over-
secas University in Shatin and taught translation. During his
studies in the secondary school, he had laid down a very

sound foundation in Chinese classical as well as modern
literature. While he was studying at university, he also took
up subjects other than Foreign Languages and Literature.
For example, he had taken History in Chinese Literature,
Chinese and Western History, Sociology, Literary Criticism,
Aesthetics, Psychology, etc., either as elective courses or sat
in on these courses. His graduation thesis was written in
English: Chinese Literary Traditions as Seen Through Wen
Xin Tiao Lung (3.0 E#). From this it can be seen that
as early as in his youth, Zhang Zhigong has stridden forward
towards the goal of having a thorough knowledge of both
Western and Chinese Languages and Literature. He always
thinks that one should be specialized in a certain aspect in
lsarning, but the basis must be broad. He has indeed
achieved that. Zhang Zhigong is now growing old. As he
looks back, he says, “I have benefited from this: my horizon
is broadened. However, there are also harmful consequences.
I have knowledge in various aspects but I am not keen on
them or have a profound knowledge on them.” What he
says is true for the first part only. As for the second part,
he is only being humble. In the linguistics circles, the edu-
cation circles and the editorial and publishing circles, he
is always praised and supported by people from the older
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generation as well as from his generation and respected by
those younger than him. In fact, he has wide-range of as
well as profound knowledge.

In October 1950, he went to Beijing from Hong Kong
at the invitation of the Kaiming Bookstore to be its editor.
He was responsible for the editing of the monthly magazine
“Language Study” a year later. In 1952, the Kaiming Book-
store was merged into the China’s Publishing Housé for
Youths. He continued to be the chief editor of “Languagé
Study” and was in charge of the work of editing various
publications on Chinese as well as foreign languages. In
preparation for the implementation of teaching Chinese
Language and Literature separately in secondary schools,
the Ministry of Education asked L{i Shuxiang and Zhang
Zhigong to compile textbooks and teaching materials of
Chinese Language in 1954. In 1955, the People’s Educa-
tion Press set up the Editorial Department of Chinese and
Zhang Zhigong was transferred to be the Department Head.
The work of editing and publishing the magazine “Language
Study” was also passed on to the People’s Education Press
and Zhang Zhigong acted concurreatly as the chief-editor.
He was the Head of the Editorial Department of Foreign
Languages from 1962 to 1966. In 1981, he was promoted
to be the Assistant Editor-in-chief of this Press. In 1986, he

was transferred to the present office.

Since the 50s, he insists on carrying out academic re-
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search while he is responsible for the compiling of textbooks
of Chinese Language, etc. and periodicals at the same time.
He also does some additional teaching in various institutions
all the time. His work load is really heavy since he has to do
three kinds of work at the same time. He has worked for
over 12 hours each day constantly in all these years.

Zhang Zhigong has surpervised the publication of the
magazine ‘“‘Language Study” for nearly nine years. There
are altogether 105 issues. His guiding ideology in editing
has always been to link up language with literature and to
emphasize on combining the popularization with raising the
standard of language and literature with main stress on popu-
larization. He respects the unification of the various schools
of thoughts of the old and middle age generation and the
fostering of the younger generation, This magazine has a po-
sitive effect on the popularization of knowledge in language.
It is supported by the Chinese Language circles of the whole
nation and welcomed by people from all sections of society.

It was the first attempt for the Chinese Government
to compile textbooks and teaching materials of Chinese
language. This work involves a lot of problems, such as the
structure of knowledge, the depth and extensiveness of
knowledge and especially the question of the divergences
in the grammatical system. For this reason, under the gui-
dance of Prof. L1 Shuxiang he had organized and chaired
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a number of discussions on Chinese Language teaching,par~
ticularly on the grammatical system from 1954 to 1956. He
summed up the opinions from the various schools and
drafter “A Temporary System of School Grammar” (TSSG)
in the end. In 1954, he himself carried out an experiment on
this system for a year in the Beijing Teachers’ Advanced
Studies College. It was finalized in 1956 after repeated modi=
fications. He was in charge of the publication of “Grammar
and Grammar Teaching” and had invited over 20 experts
from the Grammar circles of the whole nation to write arti-
cles. This book was a comprehensive elaboration on the
TSSG. A set of textbooks, the ‘“‘Chinese Language”, for
the Junior Middle Schools, which consisted of six volumes
was compiled according to the basic philosophy of this book.
It made possible the teaching of Chinese Language and
Literature separately in middle schools at that time.

With the development in the research of grammar and
practices in grammar teaching in the late 70s, language tea-
chers from all levels of schools put forward a lot of opinions
on the improvement of the TSSG. They asked for the for-
mulation of a new system for the Chinese Language Grammar
Teaching. In July 1981, under the guidance of the Ministry
of Education, he chaired a national discussion on “Grammar
and Grammar Teaching” in Harbin, which was an exceptional-
ly grand occasion. After repeated discussion, he completed
the “Project for the Revision of the TSSG”. On this
basis, he had further sought opinions from experts and tea-



